
14. szám. P ANOSOV A 1889. vásarnap áprilius 7. Harmadik évfolyam.

x- Előfizetési felMíás.
A elen számmal a második évne­

gyed kezdődik. Kérjük t. olvasóinkat, 
kik lapunkkal eddig megelégedve való­
nak, annak az uj negyedben még na­
gyobb elterjedést szerezni.

Előfizetési ár:
Áprilistól—Junius végéig helyben I frt 25 kr. 

vidékre I frt 50 kr.

A „Pancsova és Vidéke"*
kiadóhivatala.

Mit der heutigen Nummer be­
ginnt das zweite Quartal. Wir ersu­
chen unsere geehrten Leser, die mit 
unserem Blatte bisher zufrieden gewe­
sen, demselben im neuen Quartale eine 
noch grössere Verbeitung verschaffen 
zu wollen.

gie Pjünnmerations-greise sind:
Von April bis Ende Juni in s Haus gestellt I fl.

25 kr., Für die Provinz I fl. 50 kr.
Administration

des „Pancsova és Vidéke."

Visszatekintés a „Oromén 
Dezső egylet" rendezte felolva­

sási cziklusra.
Távolról sem szándékunk e helyt 

a megtartott 4 felöli ásásnak a mi po­
lyglott városunk szakadozott és mere­
ven széthúzó érdekeivel szemben álta­
lános jelentőséget, avagy irányadó, be­
folyást tulajdonítani. Az egylet maga 
sem vette czélba a kiféle valóhatást, 
minthogy az érintett viszonyok még 
távolról sem alakultak oly kedvezőleg, 
hogy ezt czélba vennie alkalomszerű 
lett volna.

Az adott körülményekhez képest 
tehát eme felolvasások szükségét a 
helybeli magyarság s a j á t o s é r- 
dekei idézték elő. A jövöt illető­
leg azonban az egylet jótékony czéljai 
javára háramlandó — bármi szerény — 
anyagi haszon lebegett a rendező bi­
zottság szemei előtt.

A helybeli magyar értelmiség ide­
vágó érdekei a következőkben foglal­
hatók össze. Mindenekelőtt is vajmi 
ritkán jut alkalmunk Pancsován egy 
a közepes színvonalat csak némileg is

megütő színtársulat előadásait élvezhet­
ni. A nap legnagyobb részén át ke­
mény munkába fogott hivatalnok egy­
részről, másrészről a háztartással és 
gyermekeinek gondozásával elfoglalt 
családanya tehát nemzeti irodalmunkat 
csak rendkívüli idő- és péuzáldozat 
árán ápolhatná. Ennek oka nagyrészt 
a hiánya az állandó magyar 
színpadnak, a mely az irodalom 
népszerűsítésének örökön át tőtényező­
je lesz és marad — lévén a szinielő- 
adás megjelenítése a múltnak és a nem­
zeti irodalom eszméi összes tartalmának.

Ezen — a tekintélyes számú ma­
gyarságot tekintve fájdalmasan 
érezhető hátrányból kiindulva - 
a felolvasások egyik ez áljául tűze­
tett ki az állandó színpad hiányának 
káros következményeit az irodalom 
körébó'l vett felolvasások ál­
tal mérsékelni.

A nemzeti irodalom iránti fokozó­
dott érdeklődés pedig nagyon gyara­
pítja a modern műveltség eszméi irán­
ti szélesebbkörii fogékonyságot. Irodal­
munk ugyanis seiu nem oly zárkozott 
jellegű, sem nem oly annyira — sit 
venia verbo — etlmographiai színezetű, 
hogy ne állana szoros kapcsolatban a 
többi nyugoteuropai irodalmak eszme- 
áramlataival .

Ebből kiiudulólag oly külföldi iro­
dalmi termékek, a melyek kapcsolato­
sak és eszmékben rokonok a honiak­
kal méltán kelthetik fel szélesebb kör­
ben magyar közönségünk érdeklődsét, 
— sőt mi több nagy mértékben hivat- 
vák a felolvasások tartalmi gazdagsá­
gát tokozív: megadván azoknak a jó­
zan patriotismussal összee­
gyezteti cosmopolitismus jele­
gét. A reáltudományok köréből vett, 
továbbá a gyakorlati kérdéseket fej­
tegető felolvasások hozzájárulásával pe­
dig oly sokoldalúvá kerekedik ki a 
tárgysorozat, hogy a nagyérdemű kö­
zönség fokozott ügyeimét és buzgó ér­
deklődését méltán megérdemli.

A kifejtettük elvek alapján tehát 
a „Gromon Dezső" egylet a jövő téli 
idény alkalmából az ilynemű felolva­
sásoknak liuzamossabb cziklusát szán­
dékozik megtartani. Ezen elhatározá­
sára tehát a nagyérdemű közönséget 
ezennel figyelmeztetve, annak eddig ta­
núsított meleg érdeklődéséért köszönetét 
mond. Dr. R, E,

Erste Allgemeine Ungarische 
Assekuranz-Gesellschaft.
(cs.) Das wichtigste praktische Kri­

terium der materiellen und wirklichen 
Selbständigkeit eines Volkes ist dessen 
finanzieller Wohlstand und seine Un­
abhängigkeit von fremden Einflüssen. 
Der efreulichste Beweis aber von sei­
nem daurnden Fortschritt dazu ist das 
Gedeihen solcher Geldinstitute, deren 
Zweck es ist, nicht nur den Sparsinn 
des Volkes zu wecken und dessen 
Früchte zu sammeln, sowie zu mehren, 
sondern auch für die Entwicklungsfä­
higkeit des mobilen Volks-Kapitals 
durch die Sicherung der Erfolge des­
selben zu sorgen : kurz gesagt der rich­
tig angelegten und geleiteten Asseku- 
ranzgesellsehaften.

Durch dieselben wird es den Ein­
zelnen erst möglich, Investitionen, das 
heisst versuchsweise Anlage selbst frem­
der Kapitalien mit wahrscheinlichem 
Erfolge zu wagen, wenn er nur im 
Stande ist, sich durch die eingezahlte 
Prämie vor Schaden zu bewahren, den 
er sonst auf keine Weise ganz fern zu 
halten vermöchte.

Das Assozionswesen feiert in den 
Erfolgen gut angelegter und patriotisch 
geleiteter Assekuranz-Gesellschaften sei­
ne grössten und schönsten Erfolge, 
weil es eben durch dieselben am deut­
lichsten den Segen nachweist, den es 
zu verbreiten vermag, wenn es allge­
mein begriffen und benützt würde.

Wie vollkommen, so weit es die 
Verhältnisse gestatteten, die „Erste 
allgemeine ungarische Assekuranz-Ge­
sellschaft” die verbreiteste und älteste 
unseres V aterlandes durchzusetzen ver­
standen hat, sich in unserem schönen 
Vateiiande zur vollen Geltung zu brin­
gen, darüber lässt der in den haupt­
städtischen Blättern veröffentlichte Be­
richt über die im März abgehaltene or­
dentliche Jahres- Generalversammlung 
uns das Erfreulichste berichten.

Das so segensreiche Institut schloss 
auch diessmal seine Jahres-Thätigkeit 
mit dem glänzendsten Erfolg ab, wel­
cher von Seite der Generalversamm­
lung auch vollständig anerkannt wurde.

Sämtliche Anträge der Direktion 
wurden auch folgerichtig ohne Debatte 
einstimmig von der V ersammlung ge­
nehmigt, derselben das Absolutorium 
lobend zuerkannt und die Dividende
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von 152 fl. pr Aktie vom 27. März 
1. J. an zur Auszahlung angewiesen.

Dass wir uns an dieser Stelle die­
ser ersten und blühendsten nng. Ge­
sellschaft eingehender befassen, als man 
dies Assekuranzen gegenüber zu thun 
pflegt, geschieht aus dem Grunde, weil 
wir deren Nutzen nicht nur in unse­
rer grossen Umgebung, sondern auch 
in unserer Stadt sehen. Seitdem unsere 
Volksbank die Hauptagentur erhalten, 
sehen wir das Treiben der fremdlän­
dischen gleichen Anstalten, wie Gres­
ham. New-Jork etc. bedeutend in 
den Hintergrund gesetzt, und dies kann 
unserer praktischdenkenden Bevölke­
rung nur zur Ehre dienen. Wesshalb 
sollten wir denn Millionen nach dem 
uns auslachenden Auslande schicken, 
die dem Lande bisher die besten Kräf­
te ausgesaugt, wenn wir daheim solide 
Assekuranz-Gesellschatten haben, die 
auch unserer woklthätigen Institutio­
nen nicht vergessen?

Megyei elet.
Torontálvármeg y e törvényható­

sági bizottsága f. évi ápiil hó 8-án Nagy- 
Bveskerekeu rendkívüli közgyűlést tart.

Ugyanitt a temesvári katomtpa- 
rancsnokság képviselőjének, valamint az al­
ispán.’az építész, a polgármester és a városi 
mérnök jelenlétében tegnap egy nagy«,óbszerű 
kaszárnya épites - ügyében gyűlés tartatott.

A T e m e s - B e g a v ö 1 g y ármentesi- 
tése és rendezése végett elkészített tervezetek 
bemutatása s tárgyalása ezéljaból 188t>. évi 
márczius 25-én Temesvárott rendkívülien lá­
togatott értekezlet tartatott Hertelendy .József, 
Torontálmegye főispánja és társulati kormány­
biztos elnöklete alatt. — Négy tervezett lett 
bemutatva: ezek közül a m á s o d i k, mely 
az árvizet a Temesvár lőlött a Bega és Te- 
mes közötti területre akarja terelni és a ma­
gas vízállás lefolyása után azt részben a Be- 
gába, ié»zben a Temesbe levezetni, és a 
négy e d i k, mely a Karasrendszert karolja 
fel, a midőn az ár a Temesbe, és innen egy 
újonnan ásandó csatorna segélyével a Karas-

T á r c z a. — F e a i 11 e t o n.
A Katalin temploma

Költői beszélj'. Irta R n d n a i N i k ö 1 i v g Sándoi né.
A német eredetiből fordította a „(iromonegyesiilef ‘ 

f. é. már ez. oO-iki félolvatóestélyén felolvadta:

Wigand Janos.

A czimbeli felolvasással a „Gromon D. 
raagyarnyelvterjeszti) egyesület felolvasásainak 
első czyklusát bevégezte. Valóban érdekes 
és méltó befejezés volt. Nemcsak a felolva­
sott mü szerzőjének kiváló s ily szerepben 
kétszeresen érdekes egyéniségénél fogva, ha­
nem magának a műnek épen nem középszerű 
költői szépségeinél s a felolvasás alkalmával 
tett hatásánál fogva is. Helyesen jegyzé meg 
a felolvasó, hogy a szerző Iíuduai Nikolics 
Sándorné ő méltósága kiváló mértékben kö­
telezte le maga iránt az egyesületet azzal, 
hogy csak szükebb magánkörnek irt kö.tői 
alkotásainak egyik legszebbikét szives volt 
felolvasásaink változatosabbá s érdekessebbé 
tételére átengedni. A következőkben röviden 
ismertetjük a művet főleg azon tájékoztatás 
nyomán, melylyel a forditv és felolvasó fel­
olvasását bevezette.

A mű költői (verses) beszély és cse- 
iekvényéuek színhelye Meran környéke, melv 
tndvavaló — nemvsak Tirol, hanem általá­
ban a földkerekség egyik legbájosabb s leg­
regényesebb vidéke. Lent a dél buja tenyé­
szete, olasz éghajlat, örökös tavasz; föiebb 
az alpvidék, a havas-öv, muhlepte szikláival 
fenyveseivel; légiont örökös tél, a jeges-öv 
örökös jéggel borított gi ecseteivel. áléraut 
ódád glecaerek környezik, a melyek közt 
legmagasabb a délre fekvő Iffinger, Ezen 
egy kápolna áll, az n< n, K a t a 1 i u t e m* 
ploina die Kathremkirche); s ehez fűződik 
68 a monda, a mely költeményünk anya 
géol szolgált 5 a melyet ennek Szerzője több

;ba illetőleg a Dunábba vezettetnék le, lett 
ja közlekedési minisztériumhoz való felterjesz­
tés ezéljaból elfogadva. — A költségek 25 
millió forintra rúgnának, mely összeghez az 
állam is hozzájárul.

A nagvkikindai országos vásár f. 
hó 11 — 14-én lesz megtartva.

Nagy- Becske reken szombaton 
egy lelkes műkedvelő-társaság a „Piros bu- 
gyellárist“ adá elő, és május 7-ére is terv­
ben vau egy jótékonyezélú magyar szini- 
előadás. — Ily műkedvelő előadásoknak itt 
js volna talán czélja és hatása; szereplők és 
ambiczió sem hiánvozua, csak csoportostil- 
■ni kell. —

A n y a g y i 1 k o s. Dobriczáról jelentik 
Belies Kuzma rovott előéletű itteni földmives 
fejszével agyonütötte 80 éves atyját, Belies 
Tadeát és 72 éves anyját, Beíics Máriát. 
Azután felgyújtotta a házat, melyben az ál­
dozatok feküdtek. A tűzvészre összefutott 
szomszédok már csak félig elégett ádapotban 
hozhatták ki a Belics-párt az égő házból. A 
holttesteken külső erőszak nyomai látszottak. 
A gyilkos elszökött a nép boszuja és az igaz­
ságszolgáltatás elől, A csendörség erélyesen 
nyomozza. M. J.

! Oie französische Weltausstellung.

Mit raschen Schritten eilt sie, diese so 
prachtvoll und gross angelegte Ausstellung 
ihrer Vollendung entgegen. Sie wird einen 
Anblick biete&s der bisher nicht seines Glei­
chen hatte. Die politischen Kämpfe, die ent­
fesselten Parteileidunschaften und die bei­
spiellosen Wühlereien sind trotz ihrer Vehe­
menz nicht im Stande, dem grossen Werke, 
das da zu entstehen im Begriffe ist, auch 
nur um ein Tüpfelchen Einbusse zu thun. 
Ganz Frankreich nimmt regen Antheil an 
diesem Unternehmen, und eine Schaar ge­
nialer Männer, echte Ritter vom Geiste, bauen 
daran emsig, und nur noch einige Tage, und 
schon ist das Ganze, Monumental unter Dach 
und Fach gebracht.

Wie wohl der ungarische Staat offiziell 
in Paris bei der Weltausstellung nicht ver­
treten sein wird, so wird die ungarische Han 
dels- und Industriewelt dennoch würdig dort 
repraesentirt sein. Bei den Sympathien, wel­
che zwischen dem französischen Volke und 
der ungarischen Nation von jeher herrschten, 
und die um nicht mehr zu erwähnen, anlässlich 
der Szegediner Catastrophe und gelegentlich

évvel ezelőtt merani tartózkodása alatt egy 
ottani hegyi kalauztól hallott volt.

E monda szerint még a középkorban 
történt, hogy vadászat alkalmával egy ifjú 
lovag egy vad szenvedélyes üzése közben 
mind fő.ebb hatol a havason, feljut egészen 
a jégcsúcsig, a hol a vadat utolérvén elejti. 
Maga is ki van merülve azonban s a fagy­
tól megdermedve összerogy. Segély kiáltását 
azonban meghallotta volt egy szép havasi 
pásztorlány, a ki a lovag életét meg menti. Ez 
hálából s szerelemből, örök hűséget esküszik 
a lánynak s szenvedése majd megmenekülése 
színhely én kápolnát épít — a katalin tem­
plomát, nevét a lányéról vévén. De az idő­
vel a lovag szerelme tűnik, a völgybe megy 
s vissza se tér többé. A lány várta, várta, 
de hiába! Most is — meg megjelenik még, meg­
áll a templom előtt, kezét tördelve súlyos 
vádat ontva arra, ki szivét szívtelenül meg­
törő. —

Ez a monda tárgya. Tárgya, mint köl­
teményünk szépen mondja: az a 

A bánat, mely mióta a világ,
Hiszékeny emberszívet meggyötör ;
Fel a szédítő bobéi ezekre hág,
S a legmélyebb magányba is betör.

Az a hervasztó, gyilkos bánat, mely 
minden nép költészetében a legkülönfélébb 
alakú és értékű alakítást nyerte, a melynek 
nálunk főleg Vörösmarty rajzolta meg utolér- 
hetétlenül bájos képét az ő szép Ilonkájában, 
a kit szintén előkeld vadász, az ifjú Mátyás 
király iránti szerelme hevvaszt el s kinek 

Hervadása ülioralmllás volt 
Ártatlanság képe s bánaté.
A mi költemény fink szerzője nem ma­

radt meg a mondóban rejlő egyoldalú tragi­
kumnál, hanem tökéletesebb igazságszolgál' 
tatással a lé: fi sorsira is kit-ijesztette sze­
rencsés és elmés Ideménynyei a következő 
bonyadalmat s megoldást létesítvén: a lovag 
feléli ttot vén a kápolnát, megmentjének örök 
hűseget esküszik; szerelmi vallomásaikba be-

unserer Budapestet- Ausstellung neuerdings be­
siegelt wuiden, ist ein massenhafter Besuch 
von Ungarn andersichtlich zu erwarten. Und 
dass unsere Landsleute auf französischem 
Boden d s liebenswürdigsten Empfanges ge­
wärtig sein dürfen, bedarf wahrlich nicht 
einer besonderen Versicherung-

Wie die „Pester Cerrespondenz“ er­
fährt, beabsichtigt der Verein ungarischer 
Journalisten und Künstler einen massenhaf­
ten Ausflug nach Paris zu arraugiren.*) Hof­
fentlich werden diesem Beispiele auch unsere 
übrigen Vereine, Clubs Associationen fo.gcn 
und so die imposante Vertretung unserer Na­
tion in wirksamer Weise unterstützen.

A Gromon D. egyletből.
A gümökór.

Felolvasta: Dr. Ali öleli J.
(Folytatás.)

A gümökór ragályossággának ténye 
oly világos és meggyőző példákkal bebizo­
nyítható, hogy azon, józan ember nem ketui- 
kedhetik. Hányszor tapasztaltuk már, hogy 
ha gümőkóiós közelében a legegészségesebb 
emberek tartózkodnak, egy ideig mint p. há­
zastársaknál, az egészséges fél, kinek soha 
semmi baja nem volt s ki azon korban van, 
midőn a tüdő vész már nem szokott előfordul­
ni — rövid idő alatt a gumókor áldozata lesz. 
Épen nem régibben magam láttam ily präg- 
nans példát. Egy 65 éves egészséges, erőtel­
jes embernek, kinek soha semmi baja nem volt, 
rövid idő alatt két gyermeke lett gümŐkóros 
és egymásután tüdővészben halt el. Az öreg, 
ki gyermekeit ápolta két hónappal máso­
dik gyermeke iialáia után heveny tüdővészben 
szintén elhalt. Említettem, hogy a gümőbac- 
cilius a tápszerekben is előfordulhat s pedig 
leggyakrabban oly tápszerben, mely haszná­
latára nézve egyike a legelterjedtebbnek; a 
tejben. Befejezett dolog, hogy a szarvasmar­
háknál, s igy a tehénnél, a gyöngykór, mely 
azonnos a gümőkórral, igen gyakori. A te­
hénnél nemcsak a tüdőben fordul elő, hanem 
gyakran a tejmirigyekben is, a tőgyen, kon- 
nét a gümőgombák átmennek a tejbe s igy 
az emberi szervezetbe bejutnak.

Ezen tény számos tapasztalás által vau

*) Die Prospecte sind bereits ausgegeben Die 
Route ist Budapest, Triest, Venedig, Tourin, Paris u. 
retour. Die Kosten für die ganze Reise und Verkösti­
gung -J Wochen, beträgt die geringe Summe von 18b 
ti. II. CI.

lecsendül a kápolna harangja midőn ez vég­
sőt kondul, a lovag „dévaj gerjedelinében“ s 
boldogsága túláradt érzetében ketté vágja a 
harang kötelét, az oltárttüzbe lódi.ja s a ha­
rangot örök némaságra kárhoztatja; de kon­
dul jón nagyot és hatalmast, ha hűsége enyész 
és zúgva kongassa sirénekét, ha a megtört 
hűség szellemi jajkialtásra fogják kelteni. — 
Szerelme mégis múlik, a völgybe megy le és 
soká nein jön vissza. A lány kínzó vágygyal 
tekint a völgybe, a honnan egyszer orgona 
dallama s szent ének harsan föl. Ellenállhatla- 
nul indul a hang után lefelé, a völgybe ér, 
a hol ünnepélyes nászmenetben ifja vonul 
fői tejszín paripán s oldalán a „boldog ara“. 
A megcsalt kedves a hervadt rózsát, melyet 
ifjától kapott vo t, ennek arczába löki, ka- 
czagva felsikott s összerogy. Az ifjú a lányra 
remegve vet még egy pillán.ást, — tétováz 
és megy tovább. — Felocsúdik, föl megy a 
hegyre, föl a júgcsucsig, a hol a kápolna áll; 
merően néz e harangra föl s „Ébredj, han 
gozz !“ kiált föl a haranghoz. Aztán leroskad 
S kétségbeesett fájdalmában a hóba temet­
kezik. Ekkor egyszerre jajgatva megkondul 
a harang, üvöltve száll aiább meg alább s 
belezokog lenn a völgyben a nász Öröm- 
zajába.

A Vőlegény hallja hivó jajszavát, hiába 
tartóztatja a násznép s biztatja, hogy csak a 
bor hatása ez, ő őrülten rohan ki, tol a hegy­
re. Itt áldozata sírját találva lebukik a mély­
be, zúzott tagjaira nem süt a fény a mely* 
tői meszszire elragyog az immár néma Ka­
talin temploma.

Joggal nem tartott tőle a fordító, hogy 
a darab meséjének vázlatos előrebocsátása 
háti anyára lesz a felolvasás folyamán kívá­
natos érdok-feszültségnek; mert a mese min­
den mozzanata megragadó koltőiséggel dom­
borodik ki az elbeszélés alakító ereje által, 
Tisztán elbeszélő rész tulajdonképen kevés 
van az egész műben; helyette a modern be* 
szély főelemei jutnak érvényre; a drámát
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bebizonyítva. Az előadottak után azon föl­
adat, hogy a gümőkór terjedését akadályoz­
zuk, esetleg tökéletesen elnyomjuk, kétféle 
eljárást igényel: s pedig az egy ík a ragály­
okat a gümöbaccillust már keletkezésénél 
megsemmisíteni, terjedését meg akadályozni; 
másodszor minden embeit oly ál.apóiba hozni, 
hogy a gümőbaeeillus kifejlődésére alkalmas 
talajt ne Képezzen, h.gy butim- a gomba ked­
vező Viszony oaat k.fejíude.-éie és szaporodá­
sára ne találjon.

A trancia oivusok tavaly congress üst 
tartottak, melynek egyedüli tárgya a giiraö- 
kór tanulmány ozasa, s azon módszerek meg­
beszélése vo t, meiv< k által kiterjedését aka­
dályozni lehel. Ezen congresusaon egyhangú­
lag ki volt mondva, hogy miután bebizonyí­
tott tény, miszerint a gümőkór fertőző, ra­
gályos b. tegség, szullitassék fel a kormány, 
hogy ezen beiegrégnél ugyan azon óvintézke- 
de.-eket tegye kötelezővé, mit minden fertőző 
bajnál, úgymint a himlőnél, eholevánál, ka­
nyar«,nái ftli. i. i., minden beteg orvosi fel­
ügyelet ala jő mint a társadalomra nézve 
köz«eszélyrt hozó s mindazon óvintézkedések 
történjenek korú,lette, melyek a többi fertőző 
betegségeknél alkalmaztatnak. Nevezetesen 
a beteg kópete mint a ragály föterjesztője 
azonnal fertőtelenittessék, a szoba, hoi a be­
teg tartózkodik fertőtelenitessék , s imgadá- 
ivoztassék oly beteg nyilványos helyeken 
megjelenni. Ezen óvintézkedések szükségesek, 
elkerülhetlenek, ha a gümőkór terjesztését 
akadályozni akarjuk, bárminő szigorúaknak 
is tűnjenek föl ez egyes betegre nézve. Vall­
jon mit szólnánk, ha a him lös p. a színházba 
megjelenne, nemde nemcsak a közönség, de 
a hatóság is interveniálna ily közveszélyes 
egyént eltávolítani és isolálni; hát mért ne 
alkalmaznék ezen eljárást a tüdövészes egyén­
re nézve is, kinek baja szinte fertőző, s ki 
a vele érintkezőnek még veszélyesebb beteg­
séget olthat be, mint a himlő. Ha a tüdövé­
szes köpelében előforduló ragályt a baecillu- 
sokat megsemmisítjük, ha megakadályozzuk, 
hogy ily beteg utón-útfélén a betegség csiráját ne 
szórja szét, valljon nem akadályozzuk-e ezzel 
a betegség terjedését ?

Említettem, hogy a téliem k igen gyak­
ran gyöngy kórban szenvednek, mely azonos 
a gümőkőrral, s hogy a gümőbaeeillus külö­
nösen ily7 tehenek tejében található. Szükség 
tehát a szarvasmarháknál arra figyelni, hogy 
ily állatok húsa ne kerüljön a mészárszékbe, 
de különösen szükség ily tehenek tejét ártal­
matlanná tenni.

megjelenités s a Jyrai érzelem festés és ér­
zelmes teflecio. Mindenik a maga helyén biz­
tos tapintattal van alkalmazva. A lovag ha­
lál küzdelme rajzában a jéghegyek fenyegető 
felháborodása szűz testők megfertőztetésc 
miatt, a lovag szivet facsaró, csengései majd 
elbizottsága szerelme boldogságában, a harang­
nak daczos kihívása a sorsnak a harang kö­
telének elvágásában, később a megcsalt leány 
találkozása a nászát ülő hütelenuel, lebilincselő 
drámaisággal válnak ki; végül pedig a for­
dulat a mint megkondul a harang s a láza­
san lüktető s remek ballada alakjában jelen­
nek meg, a melyben rohamos drámaiságban 
változnak a násznép örömzaja, a menyasszony 
titkos megdöbbenése. a harang rejtelmes 
hangja s a vőlegény lelki küzdelme. A tar- 
tósabb lelki állapotok discié't crzelmességgel 
vannak rajzolva s a cselekvény fontosabb 
fordulatai meleg s eszmékben gazdag lyrai 
reflectióval kisérve, melyek önálló költemé­
nyekké kerekednek ki. Így a „szerették egy­
mást“ kezdetűben a szerelem, a „Megfigyel­
ted néha néha.“ kezdetű részben a szerelem 
múlandósága van megható elegiai refiectiókkal 
tárgyalva.

Találóan vannak jellemezve, a külön­
böző részek a verssel is, a mely azok ter­
mészete és hangulata szerint változik.

A költemény eredetije német nyelven 
van Írva, bár a szerző ö méltósága tökéle­
tesen bírja nyelvünket; de hát — a mint a 
felolvasó találóan inondá, a nyelvkérdés- 
ben a múzsa sem alkuszik; ő is állását 
köti hozzá.

A fordítás jellemzésére elég, ha azt mond­
juk, hogy teljesen eredeti mű hatását tette.

Szavaló előadásra kiválóan alkalmassá 
teszik a költeményt említett stilbeli sajátsá­
gai: az elödás drámaisága és dús lyrai ele­
mei. Magának a felolvasásnak határozott nagy 
Sikeréről helyi hírünk szól.

Miután a piaci tejnél alig lehet tudo­
másunk azon tehén egészségi állapotáról 
melynek tejét vesszük, az ismeretlen szárma­
zású tejet soha nyersen, főtten állapotban ne 
használjuk, hanem mindig v»ak fölforralva, 
mert a forralásí hőcég által a gümőbaccillu- 
sok megsemmisiteltnek. A mi a gümőkóro- 
állatok busát illeti a régi zsidóknak már tu­
domásuk volt r-.a, me. i vallási elő;rá uk sze­
rint minden levágott marnánuk tü lejét a 
sakter köteles megvizsgálni, s ha a tüdőt 
agy találja, hogy a meUiiártvához oda van 
nőve, akkor a marha busa nem kóser, nem 
ehető, mert rendesen a gyöngy kórós tüvő 
lobok által a me.há.tyával összenő, ilv mar­
hának húsa még mai uapság is az orthodax 
zsidóknál „rufai“. Vége köv.)

Hely illírek. — Lokalneuigkeiten.
Personalien. Alexander v. Nikolich Ober­

gespan ir.fii am 12. April in unserer Stadt 
ein, wo Se. Hocngeb. an den verschiedenen 
an der Tagesordnung stehenden Muuizipal- 
Sitzuugen pras.direu w'.rd.

Schul.nspektion. K. Rath und Schuienin- 
spektor Amon bce.uOach gelangte gelegen- 
henlich seiner im Komitate unternommenen 
Amtsreise aulaugs der vergangenen Woche 
in unseie Stadt, wo Er den Lehrstunden der 
einze.nen Massen wahrscheinlich biz zur 
Osierwuuiie beiwohnen wird,

Vorlesung. Die am 30. d. M. im Magistrats- 
Saale abgehaitene Schluss - Vorlesung des 
Uro in on D. Vereines zur Verbreitung der 
ungarischen Sprache bildete einen schönen 
Grundstein zu jenem Baue, den der thätige 
Verein im nächsten Herbste mit erneuerter 
Kraft und noch grösseren Mitteln fort zu 
bauen gewonnen ist. Als Vorleser sahen wir 
Prof. «loh. Wigand, der das schöne und 
klangvolle grosse Gedicht Ihrer Hochgeboren 
Agnes Nico lieh de Rudna „Die Katharein- 
Kirehe“ zur vollen Entfaltung gelangen lies. 
Das in schöner Anzahl versammelte Publi­
kum musste am Schlüsse der Vorlesung, die 
ihren Piatz auch in den Salons einer Gress­
stadt ausgefüllt haben würde fragen: wer 
Schöneres geleistet: die geistreiche Verfasse­
rin, die Freundin der Musen, oder der [Über­
setzer, dem nicht nur sein Wollen, sondern 
auch sein „Können“ aus jeder Strophe packend 
wiederhallte.

Dramatischer Vortrag. Alex. Strakosch 
Professor aus Wien über dessen Anherk unit 
wir bereits gemeldet, hält Mittvoch den 10. 
April in der Weifenischen Restaurations-Lo­
kalität eine Recitations-Vorlesung mit tol- 
gendem Programm. Julius Cäsar, (grosse 
Forumszene,) Shakespeare. Die Wallfahrt nach 
Kevelaar, Heiur. Heine. Die Räuber, grosse 
Szene) Schiller. Dei Erlkönig, (Ballade) 
Göthe. Aufang 8 Uhr Abends. Näheres das 
Programm.

Dr. Alföldi. Wie aus dem heutigen In- 
seraten-Theile unseres Blattes ersichtlich, 
wohnt sFit 1. April 1. J, Dr. 1. Alföldi im 
Novobaezkyseheu Hause, StarcSovaer Gasse 
vis-á-vis dem „Stern“-Wirthshause.

Kindertheater. Heute Nachmittag 3 Uhr 
findet im gastlichen Hause des Oberstuhlrich- 
ters G. v. Vizkelety durch den Verein zur 
Gründung eines Kindergartens eine Kinder­
vorstellung mit Deklamation, Gesang und 
Theatervorstellung statt. Eintritt ist für nicht 
Mitglieder 10 Kr. Wir möchten die Aufmerk­
samkeit der Eltern und Kinderfreundc auf 
die Vorstellung der Kleinen besonders £hiu- 
leuken. Das Programm ist folgendes: A pan 
csóvái 1-ső- gyermekkel t - alapitó - egyesület 
1880. vasárnap április 7-éu d. u. 3 órakor 
ének és szavalattal egybekötött színiélőadást 
rendez. Tekintetes Vizkelety Gusztáv jöszol- 
gabivó úr lakásán. Sorrend: 1. Szülőföldemen 
Petőfy Sándortól szavalja Berkitcs Janka. 2. 
Népdalegyveieg énekli a nőikar. 3. Népdal, 
szavalja Vogi Istvánka. 4. Zengjen a dal. 
Der alte Greis, Kramer Gizella. 5. Vater und 
Sohn von Seidl, szavalja Berkics Janka. — 
Tisztajeles, Ifjúsági színmű egy felvonásban 
irta Komor Gyula. Személyek: Hosszú Pista 
Rauner Anna, Elvira nővére; Berliner Ilonka, 
Tehetős Gerő: Martin Berta, Bella nővére 
Deutsch Regina, Biró Béla: Simonyi Ilonka. 
Történik Körfalván Hosszúét házánál. Pénz­
tárnyitás d. u. 2 órákor. Beléptidij 10 kr. 
tagoktól ö kr. A jövedelem a gyermekkert 
javára fordittatik, miért felül fiztósek köszönet­
tel fogadtatnak. A rendező bizottság.

I GrOSStrafik. Die bisher in den Händen 
des verstorbenen Panaj-it gewesene Grosstra- 
fik ist mit Finanzdirckt. Beschluss vom 1. d. 
M. an den tüchtigen jungen Handelsmann 
Lubum. Mihailovics übergangen. Publikum, 
wie Er-teher dürften mit einander zufrie­
den sein.

Concun enz. Wie man unserrn Blate mit- 
j iheilt beabsichtigt die belgradcr Propellerge- 
, Seilschaft ihre Seelentränker vom 1. Mai an- 

gefan^en zwischen Belgrad-Semlin-Pancsova 
wieder herumnutzeu zu lassen.

Weinhandlung. Eugen Schaffer, der auch 
hier als Gastgeber längere Zeit sich beschäf­
tigt, hat in der Kaiserstrasse — (Bäuerisches 
Haus) eine Weinhandlung eröffnet, wo reine 
und gute Weine zum Verkaufe gelangen.

Trottoire. Laut Bestimmung des §. 41 
der hierstadts in Rechtskraft bestellenden 
Bauordnung ist jeder Hauseigentümer ver­
pflichtet an der Gassenseite ein aus gutem 
und harten Materiale bestehendes Trottoir im 
vorgeschriebeuem Niveau und in der von 
AmUwegen zu bestimmenden Breite zu legen 
und im guten Zustande zu erhalten. Es wer­
den somit jene Hauseigentümer, die im J. 
1888. eine Zufristung erhielten, wie auch 
alle Hausbesitzer, deren Trottoire schadhaft 
sind aufgefordert, diese längstens bis 30. 
April 1. J. in guten Zustand zu setzen, an­
sonsten dies auf ihre Gefahr und Kosten 
von amtswegen hergestellt werden wird.

Lizitation. Heute Nachmitt. 2. Uhr wer­
den im bierstädt. Spitale alte Kleidungsstü­
cke, Ocfen und verschiedene andere Gegen­
stände. auf Lizitationswege veräussert.

Statistik. Im Monate März 1. J. starben 
hier 30 Personen g. o. 17 P. anderer Con­
fession. — Abgeschoben wurden 17 Personen,

Verurtheilt. Eremics Peter, der im vo­
rigem Jahre beim Eisenhändler Theodore vies 
Svetosar eingebrochen, wurde auf 2 Jahre 
verurtheilt.

Localschiffahrt zwischen Sémiin, Bel­
grad und Pancsova, gütig für die Monate 
März und April. Von Sémiin nach Belgrad- 
Pancsova Vormittag 7, 12 und Nachmittag 
4, 8 Uhr. Von Pancsova Belgrad-Semlin Vor­
mittag 4,/i, 0 und Nachmittag 2, 6 Uhr. 
Die Einfahrt und d.e Herausfahrt aus der 
Teines hängt von dem Wasset stände ab.

D a in i» f • v h i t f - F a h r p 1 a n gütig vom 20. März 
1880 bin anf Weiteres. Poatschiff-Fahrten. Thalfahrt. 
Von Wien nach Budapest täglich 7 Uhr Früh. *Von 
Budapest nach Seinlin—Belgrad täglich 11 Uhr Abends. 
Von Mohács nach Sémiin—Belgrad täglich tylő M. 
Früh. Von Mohács nach Orsova Mittwoch. Freitag. 
Sonntag 8 15 M. Früh. Von Esseg nach Sémiin—Bel­
grad täglich 10 Uhr Vormittag. Von Esseg nach Or­
sova Mittwoch, Freitag, Sonntag 10 Uhr Vormittag. 
Von Sémiin nach Orsova Mittwoch, Freitag, Sonntag 
ll Uhr Abends. Uon Házias nach Orsova Donnerstag, 
Samstag, Montag 5<><f M. Früh. Von Orsova nach Ga- 
latz Donnerstag, Samstag, Montag 11-gU M. Vormittag. 
Bergfahrt. Von Budapest nach Wien täglich 6 Uhr 
Nachmittag. Von tialalz nach Budapest Sonntag, Dien­
stag, Donnerstag, 9 Uhr Früh. Von Orsova nach Bu­
dapest Mittwoch, Fi eitag Sonntag. 8 Lhr Früh , Von 
Báziás nach Budapest Mittwoch , Freitag , Sonntag , 3 
Uhr Nachmittag. Von Belgrd nach Budapest täglich 
Ő.44 M. Früh. Von Sémiin nach Budapest täglich ti 
Uhr Früh. Von Esse nach Budapest täglich 4.75 M.
\ on Mohács nach Budapest täglich 2 Uhr Nachts An­
kunft in Budapest täglich 1 45 M. Nachmittag.

Die Döinoser Passagierschiffe landen tlial- und 
bergwärt* in Neupest nicht. Ansonsten berühren die. 
Passagierschiffe sämtliche Zwischenstationen thai- mid 
herg. Auf ger Tlieisa : Zwischen Titel—Sémiin im ge­
mischten Dienst. Von Szegedin nach Titel Sonntag. 
Montag, Dienstag, Mittwoch , Donnerstag, Freitag 5 
Uhr Früh. Von Szegedin nach Sémiin Sonntag, Dien­
stag, Donnerstag , 5 Uhr Kriih. Von Sémiin nach Sze­
gedin Sonntag. Dienstag, Donnerstag 8 Uhr Abends. 
Von Titel nach Szegedin täglich, mit Ausnahme Frei­
tag, 1150 M. Abends, Von Neu becse nach Szegedin 
täglich. mit Ausnahme Samstag. ö Uhr Früh. Anmer­
kung. Die Station Titel hat tägliche Verbindung mit 
den Donau-Dampfern. Ausserdem verkehren Zeichen 
Segedin und Szolnok Dampfer im gemischten Dienst 
nach einem besonderen Fahrplan. Auf der Save : Von 
Sissek nach Sémiin Dienstag und Freitag ti Uhr Früh. 
Von Sémiin nach Sissek Dienstag nud Freitag b 
Uhr Früh.

Hajo? J. Gyula tintái zeneszerző a legszebbó- hé­
ber templomi énekekre emlékeztető zenét irt Kiss Jó­
zsef „ünnepnapok“ ez. verskötetének huszonnégy dalá­
ra. — Prancziaország költségvetése elérte már a har­
madik milliardort, mig a hiány összesen 201.842 frank. 
Ily nagy budget-je nincs egy európai államnak sem. — A 
dán országgyttles mint már évek óta, ezúttal is szét­
oszlott, a nélkül, hogy a költségvetési megszavazta 
volna; a kormány azonban vi^au kormányoz to­
vább. — Az orosz kolosön-konverzió igen fényesen si­
került. vagy hat müliardot írtak alá — A UlárHíúri 
kikötőben ezer munkás striked, de rendzavarás nem 
történt, — Angliában, hol a képviselők tudvalevőleg 
nem húznak napidijat egy képviselő ebbeli indítványát, 
hogy jövőre Ők is húzzanak napidijat, oly nagy kö­
zönynyel fogadta a ház, hogy az indítvány tárgyalás*



alatt a ház raigdnetti kiürült és nem folt határozatké­
pes. — Báró feán-fl Gyurka, a -Nefelejrs“ éj* több más 
kézenforgo szép magyar népdal és operette szerzője, az 
erdélyi mágnások egyik legkiválóbb sarja, szombaton 
máre. 30. Becsben torokrákbau 36-dik évében meghalt. 
A jeles férfit csütörtökén helyezték ionri pompával ősei­
nek sírboltjába Kolozsvárt. — TÍSZtujitás. A fehertera- 
ploroi tisztujitás a múlt héten ment végbe. Polgármes­
terré közfelkiáltással Böhm Leonard az ismert jeles tör­
ténész és volt polgármester lön megválasztva. — Di- 
namitgyár. Orsóvá mellett az első dynamitgyárt már 
e hóban kezdik építeni, hogy még a nyáron hozzáfog­
janak a Vaskapu szabályozásához.

Barbarische Behandlung.
muss es bezeichnet werden, Rheumatismus und Gijrht 
durch scharfe Einreibungen, Pilaster und sonstige iitis- 
»erliche Mittel kuríren zu wollen, da diese Krankhei­
ten einzig und allein einem schlechten Zustande des 
Blutes zuzuschreiben sind, in welchem sich ein l'eber- 
schuss von Säure befindet. Dieser versauerte Zustand 
des Bln;es ensteht ans der Gährung nicht assirailirW 
und unverdauter Nahrung im Magen, in Folge der ge­
störten Thätigkeit des Magens, der Leber und Nieren. 
Das einzige richtige Verfahren, Gicht und Rhemnei;i«- 
mus gründlich und erfolgreich zu heilen, ist, vor allem 
gesunde Thätigkeit dieser Organe herzustellen und die 
Säure aus dem Blute zn entfernet-.

Das bis jetzt übliche Heilverfahren hat sieh kei­
ner günstigen Erfolge zu erfreuen, weshald die genan­
ten Krankheiten vielfach geradezu als unheilbar ange­
sehen werden.

Es ist jedoch thalsächlich bewiesen, dass War­
ner's Safe Cure auch die hartnäckigsten Falle Von 
Rheumatismus und Gicht erfolgreich heilt, indem die­
selbe die gestörte Thätigkeit der Nieren. Leiter und des 
Magens wieder herstellt, Entzündungen beseitigt uitd 
den versauerten Zustand des Blutes neutralists 1

Warner's Safe Cure ist zu beziehen von Apot­
heker Franz Bauer in Pancsova.

Vidéki élet. — Umgebung]
Reva-Ujfalu 188V. évi márczius 29 éh.

Tekintetes Szerkesztő úr! ]
Lambrecht Péternek a pancsovai közsé­

gi iskolához való kineveztetése alkalmával 
a réva-újfalui áll. népiskolához a nagyinél- 
tóságit Vallás és közoktatásügyi miniszter úr 
által Bernát András lázáriüldi községi tanító 
lett kinevezve. Az ünnepélyes átadás márcz. 
25. volt, .leien voltak Sigmund József elnök 
Dr. Pop Sándor gondnok Zega Szilárd és 
J ova no vies Pál urak. A jegyzőkönyv felvéte­
lével Bernát András áll tanító bizatott meg.

* Tudósitó. :
Die Wassergefahr in Bárányos-Borcsa.

Bárányos (Ovcsa) 5. Apr. 1889.
Geehrter Herr Redakteur!

Wie es Ihnen bekannt sein dürfte, wur­
den Mittwoch und Donnerstag in der Kanz­
lei des Dammbauamtes zu Pancsova unter 
Vorsitz des Ministerial-Bevollmächtigten: Gon- 
da Béla Sitzungen abgehalten, die sich iü 
erster Reihe aut unsere bedrohte Gemeinde und 
die I>age ihrer im verflossenem Jahve zn 
Bettlern gewordenen Einwohner bezogen.

Dass es bei dieser Gelegenheit zu ver­
schiedenen Meinungsäusserungen kommen wer­
de, war vorauszusehen, dass aber au dieser 
Sitzung auch das „Sein* oder „Nicht sein“ defr 
Gemeinde zur Sprache käme, — konntet 
wir gar nicht glauben.

Advokat Jul. Feimann, der Vertreter 
einiger Familien, in deren Gehirn die fixe Idee 
spukt — Bárányos ganz aufzulassen uv fl 
sich bei Pancsova ansiedeln zn lassen und als 
selbständige Gemeinde aufzuhören; — weist 
aut die abermals drohenden Wellen hin und 
hebt betonend hervor, dass die Gemeinde an 
dieser Stätte nicht leben kann und den 
häufigen Gefahren immer ausgesetzt ist; man 
Somit die Gemeinde für immer exlociren 
müsste.

Es kann durchaus nicht unser Zweck 
sein die Tendenz de» H. Advokaten F. zu 
erforschen und wir geben es unumwanden 
selbst zu, dass wir abermals einer 
Wassergefahr entgegensehen u- 
das» unsere Enkel derselben ebenso we­
nig ausweichen werden, als es unsere Ahneii 
than konnten, dass aber deshalb die Auflas­
sung der sonst lebensfähigen Gemeinde das 
einzige Rettungsmittel wäre — möchten wir 
denn doch entschieden in Abrede stellen. 
Wer Recht hat, wir oder der geehrte An­
tragsteller : beweist am schlagendsten die fast 
hundertjährige Lebensgeschichte der Gemein­
de, die trotz der vielen Heimsuchungen von 
»Seite der tückischen Wellen, zur »Scholle der 
Väter stets treu geblieben,

Am zwccktoässigsten wäre für die Gemeiß­
elt deíőT! HSuptefuährungsqüel 1 e auch bis- j 
her Hiebt das kel-i/ sondern die Viehzucht 
gewesen, wen# man ihf; die ton déri 
S« i^ alak ß $fl?atsee Iris* tipd Petrobo; 1

wie jene vom franzf. Einwohner Zsika ohne 
allen Grund uzurpirten Weidegründe zurück­
verschaffen würde. Letztere böten ihrer ho­
hen Lage wegen dem sonst futterlosen Vielte, 
auch b im grössten Wasserscaude hinlängli­
che Weide, Die Gemeinde besass bekanntlich 
auch bisher einen ansehnlichen Viehstand, 
de»»en Venverthung zumeist auf die Stadt 
Pancsova angewiesen war. Nun muss aber 
der ovesaer Bauer, bis ein Stück Vieh zur 
Stadt bringt vier Plätten passieren undl.G. 
35 Kr. zahlen. Wäre es daher nicht gerate­
ner, den ohnehin bedrängten Gemeinden we­
nigstens die Uiberfuhr von Simnicza, die ja 
einst ihr Eigegthum gewesen, wieder zurück­
zageben, — und ihnen auch auf diese Wei­
se aufzuhelfen y Diese und noch mehrere 
auf Recht basirende Vorschläge wären uns 
von Nöthen, nicht aber das bittere Gnaden- 
brudt, das den ausziehenden Gemeinden in 
den neuen Kolonien bevorstände.

Wir hoffen aber auch, dass sowohl das 
Komitat. als auch der Staat derselben An­
sicht beipfliehten, die wir auf Grund des 
Volksmundes hier initgetheilt. 0 v c s a i.

Irolalit — Litirilir.
A .Iiépes Folyóirat1 — a Vasár­

napi Újságnak kéthetenként nagy negyedrét alakú fü­
zetekben megjelenő kiadásából :

-Az uralkodó család tagjai1- vzirnii füzet több 
mint negyven arczképhen mutatja be az uralkodó ház 
elő tagjait, vázlatban ismertetve életrajzaikat és igen 
érdekes, alapos tanulmányban fejtegeti a trónörökösö­
dést szabályzó törvényes viszonyokat, az u. n. prag- 
matica sauctiút, előadja ennek történetét és előzmé­
nyeit és tájékozást nyújt azon sorrendre nézve, melyt 
ben a Habsburg-Lotliaringi ház tagjai a trónra igényt 
tarthatnak. A füzet ára 30—30 kr. közvetlenül a ki- 
dónál, Franklin-Társulat. Budapesten egyetem utcza 4 

A lannlók olvasó Tára című jeles 
vállalatnak ma vettük a 10-ik füzetét, a mellyel múlt 
évi programnak elég is tétetett. Mert nemcsak a meg­
határozott számú füzet, hanem annak válogatott tar­
talma is megfelel a hozzá kötött várakozásnak. A je­
len füzet Kármán József müveiből hoz szemelvényeket.

is nagy elterjedést nyert. Az orvosok kellően méltá­
nyolják azt a jó gondolatot: hogy a vílághiríí karlsba 
d"i fürdő produetnmai egy pulvis aerophone (pezsgő 
por) alakjában állíttatnak elő, a közönség pedig szí­
vesen veszi ezeket a porokat, elő-zör is kellemes izük 
miau és azé <t mert csakhamar meggyőződik üdítő és. 
kitűnő hatásukról. Az említett praparárnm mindenek 
eio'tt egy kclb-mes hashajrá szer, mely a gyomrot és 
beleket nem izgaja és nioiy n nt é»chronicus gyontor- 
katarrhusoknál, szintúgy idegé* dyspepdánál indikálva 
van. Miután alkalikus sótartalmú, az epekiválasztást sza­
porítja, a belek működését elősegíti és azoknak sz m- 
v edd leges hyperümiáit csökkenti címek következtében 
alkalmas májbajoknál, chronicus bél lm rútoknál, makacs 
obsiipatióknál és az abnominális Plethoránál (altesti 
elrekedés). Az alkalikus-savas ásványvizekhez hasonló­
an diaretikus hatása van, minek k»v etkeztében bizo­
nyos vesebajoknál és a hngysavas Diathesenál előnyö­
sen alkalmaztatik.“ Szívességet véltünk tenni a szen­
vedőknek e sorok közlésével. Megjegyezzük még, h -gy 
a karlsbadi pezsgő porok tudtunkkal adagonként 20 
krért, 3 adagonkénkt 60 krért és Iá adagonként cso­
magolva 2 frtért használati utasitással együtt majd min­
den nagyobb gyógy tárban, Budapesten Török Józ -étnél 
és Karlsbadban Lippmann gyógyszerésznél kaphatók.

A sokszor említett gyomorbetegségek 
leggyakonbb oka az emésztési zavar. Min­
den ily emésztési zavar ellen legjobban al­
kalmazható Dr. Rosa életbalzsama 
Fragner B. gyógy tárában Prágában. Pancso- 
ván Radda Frigyesnél.

Lottowesen 
Temesvárer-Ziehung am 30. März

15. 33. 7. 51. 4.
Brünner-Ziehung am 3. April

75. 7. 38. 60. 67.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
Dr. VIZOLY Z.

liritítsiL -limit«
Dohányzók ügyeimébe. Mióta a 

dohány- és szivarnemek árait felemelték, azóta — mint 
a statisztika bizonyítja — á czigarettázás óriási mérv­
ben emelkedet. Szolgálatot vélünk teliát tenni a do­
hányzóknak, ha figyelmüket Wlach Albert Becsben élő 
hazánkfiára (Mariahilferstras.se 58) felhívjuk, kinek sza­
badalmazott „imperial szivarkatöltö-gépe (SÓ krtól 1 frt 
30-ig) a legnagyobb méltánylást igényli. E czigaretta- 
készitö-gt’p mely munkaképességre nézve mimlen ha­
sonló készítményt felülmúl, épugy vékony liiilgycziga- 
retták. mint szivarvastagságu czigaretUik készítésére al­
kalmas, — a legjobb, a mi e nemben készül. A ked­
velt nickelböl van készítve, csinos alakja folytán min­
den dohányzó-asztal díszét képezi, rend ki vili könnyű 
kezelése következtében, úgy hölgyeknek, mint férfiak­
nak kellemes időtöltésül -zolgál, de hasznos is, mert e 
géppel a legfinomabb dohányból készített, egyezigaret- 
ta alig 1—17« krba kerül, és ehhez csakis egy kész 5 
kros speczialitás-ezigareta hasonlítható. Hasonló figyel­
met érdemel e ezégnek gazdag czigaretta-linvely rak­
tára, melyben több írint 500 a legújabb ägyptnsi-, tö­
rök-, orosz- és fantázia-hüvely vignetták arany- és szín­
nyomásban vannak képviselve. A nevezett ezég kívá­
natra szívesen küldi ingyen és bérmentve gazdag min­
ta-katalógusát, melyhez egy több mint "200 különféle 
hüvely-vignetta-mintával ellátott eredeti iv Houblon-pa- 
pir van mellékelve. A legérdekesebb, ha valaki egy 
„Imperial- czigaretta-töltő-géppel egyszersmind meg­
hozatja magának 1 frt őö krért e ezegaretta-hüvelyk 
disz-raintagyüjteméuyét, m ly az 500-at messze túlha­
ladó a legkülönfélébb és legszebb hüvelyeket tartal­
mazza. —

Fontos gryomoi*t>»joSolíiial<. A
„Közlemények- czimü tudósítóban a következő megfi­
gyelésre méltó sorokat olvassuk Nagy 8. dr.-tól: „Csak­
nem biztosan állítható, hogy a betegségek 2/a-a a gyo­
mortól ered. az orvosok hiába figyelmeztetik pacien­
seiket, hogy tartózkodjanak egyes eledelektől és a gyo­
mor túlterhelésétől, azok nem igen hallgatnak rajok és 
ha csak látszólag is jól érzik magokat, uem igen tar­
tózkodnak, mikor gyomruk és inyök kielégité.-éről van 
szó. Miurán tehát ez ellen küzdeni nehéz, legalább 
igyekezni kellene a következményeket elhárítani, me­
lyek gyakran veszedelmesekké s kölönféle komplicált 
bajok kulforrásaivá válhatnak. Ily gromorbajok: ét­
vágytalanság, rósz emésztés és annak következményei 
ellen nagyon jó liáziszsr a Brady C. gyógyszerész ál­
tal készített úgynevezett „Máriaczelli gyomorcseppek“ 
mely — tudtommal — mi*, den gyógy tar ban, Budapes­
ten az ismert fővárosi gyógyszerésznél: Török József­
nél palaczkonként 40 és 7V krért kapható. Úgy, mint 
minuen angol egy üvegcse Clark-féle nChlomdynee-t 
hord mindig magával, úgy kellene nálunk mindenkinek 
egy üvegcse Brády-téle mária- zelli gyomorcsoppöket ma­
gánál hordani, mint védő szert gyomorbajok ellen. Nem 
szándékom itt e szerrel bővebben foglalkozni, hanem 
csak reá mutatni; a többit megmondja a mimlen pa- 
laczkhoz mellékelt leiiá-. Mivel azonban a kitűnő szert 
erősen hamisítják is, ajánlatos, hogy a vevő csak a 
Brady kremsieri gyógyszeré z által készített máriaczel- 
li csöppöket kérje és mást ne tagadjon el“.

A Um lábadi pezagő porról. Egy 
budapsfO orvosi szaklapban a következő megfigyelésre 
méltó í-.vffcn^ •■Jvßsspk a Lifpgjcu P I>. kársbadl 
gyógyszer"-/ áhai ítSssitett kirisbudi pez-gv porról: 
Lippuiáün kfirluliidi pezsgő pora, júely a helyeziúéu 
.kf-Z'ttst'k »•« miut az ottani gyógymódot előmozdító étf 
ufókor*»?» alkalmas szer ba7zna;f3ttk, rövid idő bin 
átadatott- a nagy forgalomnak ás azóta Magyarországon
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Árverési hirdetmény.
A pancsovai k. tszék mint telekkvi ha­

tóság részéről ezennel közhírré tétetik , hogy 
Velya Lázár jabukai lakos végrehajtató — 
Gerga Györgye jabukai lakos végrehajtást 
szenvedett elleni 300 frt. tőkekövetelés és já­
rulékai kielégítése végett 1889. évi ápril hó 
17-ikének d. e. 9 órakor a jabukai község­
háznál az ezen kir. tszék területén fekvő Ja- 
buka községe 361 frt. tkvben foglalt követ­
kező ingatlanok, u: m:
1). hisz. nélkül 68 OH kétrve 11 fl. be­
csért. 2)- 169 hrsz. 800 Qil kertre 100 fl. 
becsért. 3). 141 hrsz. 400 Qöl szöllő 84 fl. 
becsért. 4). 131 hrsz. 1 hobt I. oszt. szántó 
40 ti. becsért. 5). 131 hrsz 2 hold I. oszt. 
szántó 202 fl. becsért, összesen 437 frt. ezen­
nel megállapított kikiálltábi ár mellett a vé­
grehajtási árverés elrendelieiik, mely alkalo­
mul a most körülírt ingatlanok külön-ktilön 
elfognak árvereztetni, akkorán magasabb ígé­
ret hiányában a kikiálUási áron alul és el­
fognak adatni.

A Venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10 °/e-ét készpénzben, vagy óva- 
dékképesnek nyilvánított értékpapírokban bá- 
nátpénzül letenni.

Pancsovai kir. tszék tkvi osztálya 1889 
évi január hó 30-án. 740-1.

Stokka
kir. tszéki bíró«

(Lizitation von Immobilien des Jabukaer 
Insassen Gerga Györgye am 17 April 9 Uhr 
Vormiitag vor dem Gemeindeamte zu Jabuka.)

Felhívás. §
$lj Hivatalok. kereskedők és kfitl kennest-!s hekSf- jSif 

déssel kaphat)« áronnál a legtyabh, le*»lesebb ée fo«7 
lógtártdib tro-é* máeolégdpek píoapeetasát. jájí1 Steuer Oltó tHSC §
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A szegedi kir. állitmjószágigazgatóság 
részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a ke­
zelése alatt álló s alabb felsorolt kincstári 
bértárgyaknak további hasznosítása iránt az 
alább megnevezett helyeken és időben Írásbeli 
zárt ajánla.okkal egybekapcsolt nyilvános szó­
beli árverés fog megtartatni. — Az árverés 
megkezdése e.őtt 1 U°/0 bánatpénz leteendő, s 
az ÖU kios bélyeggel ellátok szabályszerű 
írásbeli zait ajánlatokhoz is 10° 0 bánatpénz 
melléklendő. Ily zárt ajánlatok a szóbéli ár­
verés megkezdéséig elfogadtatnak. Vagyon­
talan egyének vagy a múltra nézve hátralé­
kos régi bérlők, továbbá csőd, gyámság és 
gondnokság alatt álló nem önjogú személyek 
az árverésben részt nem vehetnek. A részt 
letes szeizőtlési feltételek az illcttő kincstári 
ispánságoknál betekinthetek. — Utóajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. Haszonbérbe fog­
nak adatni: Nagybecskereken a m. kir. kincst. 
ispánságná! 1889. évi május hó 14 ik napján 
d. é. 9 Órakor. 1. Nagy becskerek határában 
a felső muzsiyai 111-ik dülőbeli 56674 holdas 
föld és a pancsovai kincstári ispán volt ter­
mény földje 6 hold egy tagban 62c74 hold 
125 írt kikiáltási árral 18*9. november 1 -töl 
1890 évi junius 10-ig. Ugarlegelőképen 
használatra. — N" agy becskei eki 95 számú rét 
föld 50GO hold 145 írt. kikiáltási árral lb89. 
évi október 1-től 1895 évi szeptember 30-ig. 
Szabad használatra. Albérlet és feles mívelés 
megengedése mellett. Fekete ugartatás köte­
lezettsége nélkül. — 3. Nagybeeskereki merci 
vadászat a réti deoniczai és Szlatina földön 
100 írt. kikiáltási árral 1890 január 1-től 
1895 deszember 31-ig. — 4- Csurogta tiszai 
halászati jog 101 fit. 51 kr. — 5. Zsablyai 
tiszai halászati jog 50 fit. — 5. Katyi Du­
nai halászati jog 154 írt. — 7. N'ádalyi lia- 
joglászati 603 frt — 8. Leopo’.dova község 
liatárában a cseutai 4 számú temesi halásza­
ti jog 170 frt. — 9. Ürlováthi 21 számú 
halászati jog 10U frt kikiáltási árral, mind­
egyik 1890 évi január 1-től 1892 deczember 
31-ig, Ad 4—9. általános jövedelmi pótadc- 
bérlök nem tartoznak viselni, ellenben a köz 
ségi, megyei cs iskolai pótadót viselni tar­
toznak.

Pancsovan a m. kir. kincst. ispánságnál 
1889 évi április hó 27-ik napján d. e. 9 órá­
kor: 1. Oppovai 111-ik öblözeti Duna előtér, 
töltés és tartalék terület összesen 138U40 hold 
42 írt. — 2. Oppovai IV-ik öblözeti temes 
töltés és tartalék terület 60 hold 21 frt. —
3. Antalfalvai lY-ik öblözeti Duna töltés és 
tartalék terület 2 7 632 hold 5 frt 50 kr. .—
4. Almási í Jabukai} Temes töltés és tartalék­
tér 441049 hold 14 írt. kikiáltási árral, mind­
egyik 1889 október 1-től 1892 szeptember 
3U-ig. Szabad használatra. — 4. Almási (Ja- 
bukai) 31 számú temesi halászati jog 350 
frt. kikiáltási árral 1890 évi január 1-től 
1892 évi deczember 31-ig. Albérleti tilalommal. 
6. Homoliczi volt vámőri épület 45 frt. kiki­
áltási árral 1890 évi január 1-tŐl 1890 de­
czember 31-ig. Albérleti tilalommal. — 7 
Plositzi 15, 16 és 17 számú halászat 1261 
fit. kikiáltási árral 1890 évi január 1-töl 
1*92 deczember 31-ig. Albérleti tilalommal. 
— 8. Osztrova szigeti réti föld 2957 *5«* hold 
419 irt 27 kr. és — 9. Osztrova szigeti réti 
told (Uzurpált) 4066? hold 20 írt 28 kr. ki­
kiáltási árral 1890 évi január 1-től 1892 
szeptember 30-ig. Mint réti föld szabad hasz­
nálatra. 10- Osztrova szigeti 18 számú 
halászati jog 501 frt. kikiáltási árral 1890 
január 1-től 1892 évi deczember 31-ig. Al­
bérleti tilalommal, 11 * Osztrova szigeten a

osztrova-Rubini Duna i évjog 175 frt 50 krt 
kikiáltási árral 1889. évi oatober 1-től 1892 
évi szeptember 3U-ig. Albérleti tilalommal. 
12. Üjbánovczei IV-ik öblözeti Duna előtér, 
töltés és tarta.ék.eiul tó.Spesen 197677 hold 
98 írt 71 kiver. lo. Uvbanovczei Duna zá­
tony 104633 holu 52 t.t 1U kr. kikiáltási ár­
ral 1889 évn oatob. r 1-töl 1892 évi szep­
tember 30-ig. Mint reii íő.d szabad hasz­
nálatra.

Szeged, 1889. mártius 13-án.

M. kir. áíiamjószágigazgatóság.
(Utánnyomás nem díjaz tank.) 70S. 3—3

(Verpachtungs-Lizitation von Staatsgü­
tern und Kocáién von Seite der kuuigv Staats- 
güter-Dhektiuii zu bzcgedin und zwar: 1.) 
Nagy-jjeoökciek. un k. Ispanat am 14. Mai 
18ö.v un y Lnr Vormittags. 2.) In Pancsova 
beim k. Ispanat am z7. April um 9 Uhr 
Voi mittags.,)

yegt" amuus többé íuglájás 11 Könnyen 
eiző beteg éo gyulladt foghust gzógyit es

- rí<.r a tino-lrkvof- Airávnlit!.- úc L-.ín'/A/l-ícót-e.ősit, a fogkövet eltávolítja és képződését
me^amlja: a száj bűzt azouual
teti napuniai használatnál

;s. és k. udvari fogorvos és udv. -zállitó. valódi

Hr PftPP világ- Anatherin
1/A e 1 VI I hirü SZÁJ VIZŰI

kétszer oly nagy palaczknkban mint eddig. 
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó 

Dr. PDPP fogpasztája mely, a fogakat folyton egé­
szséges és szép állapotban tartja.

Dr. PUPP Anatherin fogpasztája, mely a legjobb és 
legfinomabb szer a fogak tisztán tartására é: 
foglius megerősítésére.

Dr. POPP fogpora ragyog-'- fehérségű fogakat köl­
csönöz auueikül, nogy mint más fogporok a fo­
gak zománczát megsértené,

Dr. POPP növényszappaua a legjobb gyógy-pipere- 
szappan, minden nemű bőrkiütések ellen és kü­
lönösen fürdőkhöz.

Dr. POPP napraforgó és Venus szappan;, (nem gli­
cerin) A legújabb és a legfinomabb divatpipere 

szappanok- A bort bársonytinommá teszik.
Arak : Anatlieriu-szájviz 50 kr., 1 frt. és 1 frt. 

40 kr., Anatherin fogpaszta tégelyben 1 frt. :iá kr. 
Aromatikus fogpaszta .'»fi kr.; Fogpor dobozban 6ö 
kr. Növéiizszappan .‘>0 kr.; Napraforgó-szappan 40 
kr., Venus szappan ÜU kr., Eszerekkapliatók: Pan­
csovan Graff I. P., líada F. és Bauer F. gyogy- 
szreszeknél; Spitzer Gy. kereskedőnél. —

gyo;

Dr. POPP J. G. udv. fogorvos urnák.
Cz. és kir. szabadalmazott Anatlier 

szájvizét vegyészeti tanműhelyemben a legszor<*r* .
sabb vegyi vizsgálatnak vetettem alá, melynek ered
menye, hogy:

Anatherm-száj vize kizárólag a legjobb minőségű 
alkatrészekből áll, melyek a nékik tulajdonított 
gyógyerővel teljes mértékben birnak és tudományos 
tapasztalatok alapján kellő szakértelemmel vannak 
összeállítva; úgy lio ;y e szájvíznek használata bár­
mily fog és száj bajoknál általában az igazsághoz 
képest bávkiuok legmelegebben ajánlható.

Dr. WERNER
a boroszlói vegyészeti intézet igazgatója,
587—12-1» szerész és hites vegyész..

Orvosok véleménye.
A Popp-féle Anatherin szájvizet betegeim rend- 

ki v ül nagy számánál száj- és fogbetegség ellen 
fölötte jó sikerrel használtam, mert vegyi tiszta­
ságáról meg vagyok győződve

Bévs. Dr. Kaiazbauer
cs. k. tanácsos, emer. tanár.

Alvürott ölömmel jelenti ki önnek, hogy az 
ön Auatkerin-szájvizet valamint az ön Anatha- 
rin fogpasztáját használtam s ezt legjobb lelki- 
ismerettel ajánlhatom. Dr. Vladesco

Bukaresi. egyet, tanár, kórházi főorvos
Dr. Popp J. G. udv. fogóivos „Anatherin-száj- 

vizet“ az igazságnak uiegfelelőieg fölötte aján­
latra méltónak találom.

Berlin. Dr, Sonnenschein F. L. 
egyetemi tanár hites törvényszéki szakértő.'

Z u f a 1 1!
Vorgerückte Saison undGeldnoth haben es mii 

ermöglicht, den ganzen bedeutenden Vorrath einer 
{grossen Umhängtticher-Fabrik käuflich an mich 
bringen; ich bin daher in der Lage, jeder Dame 
'ein riesig grosses, dickes, warmes unverwüstliche: 
Umhangtuch zum staunend - billigen Preis voi 
fl. 1.85 ö, W, zu liefern.

Dasselbe Umhingtuch ans hochfeiner Prima 
Schafwolle, sehr dick, 160 cm- lang 160 cm. breit; 
kostet OUT - fl. 85 was überall fl. 6-— kostet.

Diese höchst modernen Umhängtücher sind ans, 
bester Wolle in grau (drei Schattirungen „licht, mit­
tel und dunkelgrau“) mit feinen Fransen herges­
tellt, dunkler Bordüre und sind 175 cm. lang und 
475 cm. breit. Es ist dies das grösste Umhängtuch.;

Mau beeile sich mit dem Bestellen, so lange! 
'der Vorrath reicht, denn solch eine Gelegenheit wird 
nicht mehr Vorkommen. Versendung gegen Cassa cd. 
gegen Nachnahme durch das Exporthaus

E, SLSKNES Wien, I, Postgws« 20. iM-l-Z-l.;

»och me dagewesen!
I Ich habe von einem grossen Fabrikshanse den 
[Auftrag bekommen, den ganzen riesigen Vorrath 
nm jeden Preis zn verkaufen und gebe daher .<■ 
lang der Vorrath reicht, ein Mantelet aus echtem 
reinen huchprima schwarzer Zephir - Wolle um den! 
staunend b lügen Preis von nur fl. 2, mit Seiden 
jund Chenille von nur fl. ö.5Ö

Diese Mantelets, höchst moderner neuester Mo-' 
)de v. Jahre 1889 für Frühjahr u. Sommer, sind; 
hochelegant und sind in ,1er Grosse für jede Da-i 
me zu haben. Die grössten Herrschaften und eie-, 
gamesten Damen Wiens tragen nur diese hochfei­
nen, neuesten Maule lets.
I Gleich nach Bekarmtwerden dieser äusseret 
günstigen Gelegenheit, laufen schon täglich über 
;1U0 Bestellungen ein denn jede Dame will im Be- 
[sitze solch eines Mantelets sein, daher beeile mau 
-sich mit den Bestellungen, so lange der Vorrath 
»eicht. Bei Bestellung wird um gütige Angabe der 
jticliulterbreite gebeten

Versandt n t gegen Nachnahme durch
S. WEISS Wien, L, Seilergasse 7. 737-6-1.

NB. Nichtcvuveuirendes wir enstandslos retour- 
jgenoinaien.

Grosse internationale Ausstellung 
Brüssel 1863 mit Diplom ausgezeichnet.

Für

Männer

Sensationelle Erfindung I
D r. Horsodi's k. k. p r i v. e l e k t4r o mé­
ta 11 i s c li e Platte, erprob tund prämi- 
i r t beseitigt SchwKchezustände, indem dieselbe die 
erschlafften Nerven kräftig uud jugendlich neu be­
lebt. — Die Vorrichtung ist höchst sinnreich, und 
das blosse, unbemerkbare Tragen der Platte am 

Körper genügt, um Erfolg zu erzielen. 
PREIS : 1. Kl. ti. 55. II. Kl, fl. 40, III. Kl. fl. 30.
Atelier für k. k. priv. elektro-metallische 

Platten (Patent Or. Borsodi)
Wien, 1., W e i h b u r g g a b s e Nr. 9.

Ausführliche Broschüren gegen Einsendung 
von 50 kr. 717-52-2

«er EIN UNIKUM!
i>t die ganz nenerfundene Welt-Pendeluhr in fein po- 
iit. Hohlkehl-Rondé-Rahmen gefasst, mit Wecker! 

i "• Signa I-Apparat, mit zwei bronzirten Gewichten i 
und mii Patent-Zifferblatt, welches in tiefdunkler j 
Nacht olme jedes Leuchtmaterial wie der Mond hell* 
leuchtet, und kostet diese unentbehrliche Uhr 
blos ti. Jede bestellte Uhr wird in eigens
dazu angefertigten Postkistchen verpackt und"per 
Postnachnahme oder Voraussendung des Betrages 

nach allen Weltgegeuden versendet. ;
Uhren-Central-Depot S. WEIS & Co.

WIEN, 1,, 8eilergasse 7. 706-12—3 I

jjet*" So eben angelangt u. zu haben

to Jolán Pojoncs
Speceieihaudlung zu den „zwei Mohren“

al.e Gattunge der neuesten Gemüsesämereien, 
Moharsamen wie auch frischer Mine­

ralwässer jeder Gattung
ala and.

MASCHIKENŐHLE und IN- und AUS- 
LÄNDEIt-COGKAC

wie »Iler in <1»h Fach aclilai^udan

714.Ö-3

JUL SPITZES, FAIG80TA
EMP FIELT

zur Frühjahrsaison 2^
Schuhe 
Hüte

für
v*

Herrn. Damen u. Kinder

in Filz, Wolle u. Stroh für Hem 
u. K nahen auch geputzte Hüte 

für Mädche n
Handschue, Sonnenschirme, Facher. Cravatten, Socken, 
Strumpfe, Modebander. Ostereier etc. etc. Beparaturen. 
von hei mir gekauften Schuhe übernehme zur "besten 

2 — 1 Ausführung.

Bitte lesen Sie!
Nur durch ganz besonderen Zufall ist e* mir 

gelungen, den ganzen riesigen Vorrath einer be­
rühmten Umhängtücher-Fabrik käuflich au mich zu 
bringen, wodurch ich in der Lage bin, jeder "Dame: 
jeiu riesig grosses, dickes, warmes, unverwüstliches 
Umhängtuch zum staunend billigen Preis von nur! 
fl. 2.85, zu liefern. Diese höchst modernen Umhäng-! 
fliehet sind aus garautirt echter reiner Schafwolle1 
iin grau (drei Scbattimugen »licht, mittel und dun-' 
kelgrau") mit Fransen hergestellt, dunkler Bordüre 
und sind 160 cm. lang und 160 cm. breit, demnach] 
Idas grösste Umhängtuch, «as nur exietirt.

Eile sich Jedermann mit Einsendung der Be1. 
[Stellungen, so lange der Vorrath reicht, denn diese] 
.Gelegenheit kommt nie mehr vor. Versandt gegen' 
iCassa oder Nachnahme.

B, TOSS Wica. I, Seilergat« 7. 730^.1,
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez* 102* §-a értelmében ezennel közj 
hírré teszi, hogy a soproni kir. járásbíróság 
5456— 1888. szánra végzése által Selten ho-j 
fér Frigyes fiai javára az oppovai önkéntes 
tűzoltó egylet ellen 175 írt. tőke. ennek 1886 
évi jtrains hó 1 napjától számítandó 6°/0 ka; 
inatai és eddig összesen 35 frt 92 kr. peri 
költség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával hírvilág lefoglalt és 
404.) írt. becsült 1 vizi fecskendől.K>i álló in­
góságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 571 sz. 1889. ki­
küldést rendelő végzés e folytán a helyszínén,; 
vagyis Oppova község házánál leendő eszköz­
lésére 1889-ik év ápril hó 20-ik napjának dé­
lelőtt 10 órája határidőül ki tüzelik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés­
sel hivatnak meg: hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez.; 
107. ij-a érteimében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez* 108. ij-ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Keit Antalfalván 1889-ik évi martins 
hó 22. napján.

JBossiín Lipot
728-1-1, kir. bírósági végrehajtó.

Lizitation einer Feuerspritze der Ge­
meinde Oppova am 20 April 1. J. vor dem 
Gemeindeamte daselbst.

Die ungeheuren Verluste,
welche die grosse Londoner Eisemnöbet-Fabrik „God- 
derivge Brothers and Co. bei dem jüngsten bedeuten­
den Falliment der Giasgower Bank erlitten hat, haben 
dieselbe so erschüttert, dass sie beschloss, ihre Fabrik 
Zu sperren und die massenhaft vorrähthigen, vorzüg­
lichen, bei allen Ausstellungen mit goldenen Medaillen 
ansgezeichneten eisernen Möbel am den vierten Theil 
des Fabrikspreises gänzlich auszuverkaufen.

Ich offerire demnach die vom obigen Hause bei 
mir kommissionirten * sehr hübschen 400 -Stück eisemne 

Betten für Erwachsene, (eire 
unerreichte Zierde jeden 
Wohnung und jeden Zim­
mers) zu dem fabelhaft bil­
ligen, noch nicht dagewe­
senen Spottpreise per Stück 
nur 8 H. (trüberer Preis fl. 

22,50). (Die Betten sind beinahe der Zeichnung ähn­
lich. — Bestellungen effect«ire ich auch einzeln, 
so lange der Vorrath reicht, in stets vortrefflichen, 
fehlerfreien Exemplaren sofort gegen vorherige Geld­
einsendung. 687—25—6

I. BU6ANYI Eisenmöbellager
Wien, Prater*4tra»«se 38,

Insbesondere für Frühjahr nnd Sommer smd eiser­
ne Betten, da sie einen immerwährenden Schutz gegen 
alles Ungeziefer und Unreinheit darbieten, eine un­
verwüstliche Dauerhaftigkeit besitzen und zusammen­
legbar sind, den hölzernen bei Weitem vorzuziehen.

L. Luser’s
TOU RISTEN-PFLASTER.

Sicher und schnell wirkendes Mit­
tel gegen Hühneraugen. Schwielen, 
sogenannte harte Haut au den 
i'ussohien nnd Fersen, gegen War­
zen und alle übrigen harten Haut- 

■ Wucherungen. — Wirkung garan- 
I tirt Pt eis einer Schachtel tiO kr. ö. 
' W. bei Poatvei Sendung jU kr. mehr-

Hauptversendungs-Depot:
L SCHWENKSs Apotheke

in Meidling bei Wien. 700—6—3

Echt zu haben in Pancsova: bei F. Radda 
Sémiin, F. reu Benko. — Nur echt, wenn jede Ge- 
branchsano eisung imd jedes Pflaster mit der neben­
stehenden Sclmfébisrke nnd Unterschrift versehen 
ist, daher acht« tiiäü auf diese und verlange stete uns- 
irSduich: L. linset*1« tonristeü-P Sas ta r 

'äff? Diess-i Pflaster ist mir fii emei greife 
P'*•*?*' rw :» <$<> Uv, erhältlich.

Achtungsvoll Unterfertigter zeige 
dem geehrten Publikum an, dass ich 
mit Beginn der Arbeits-Saison jede in 
mein Fach einschlagende
Maler und Ansstreicher-Arbeit
übernehme.

Es wird mein Trachten sein, auf 
Grund meiner fast zwanzigjährigen 
Praxis, sowohl dem P. T. städtischen, 
als den Kunden aut dem Lande nach
den neuesten und beliebtesten
M astern.

Zimmer und andere Maler­
arbeiten

auf» geschmackvollste, billigste und 
dauerhafteste zu liefern.

Pancsova den 30 März 1889.
DAVID JELINEK,

725-6-2 Zimmer Maler und Anstreicher.

ben és ezennel megállapított kikiáltássi ár­
ban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 1889. 
ápril hó 29. (huszonkilenczedik napjának dél 
előtti 9 (kilencz) órája ezen k. jbiroság k. 
irodájába tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881 LXI. 42 §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1888. évi november 1. 3333. 
sz. a kir. igazságügyministeri rendelet §- 
ban kijelölt óvadék képes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LXI. 
170 §. érteimében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyerészéről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Károlyfalván a k. jbiroság telek­
könyvi osztályánál 1889. évi márczius 14.

M o I d o v á n
kir. járásbiró.

«37.
kvi 1889.

Árverési hirdetmény.
Littakorszky Emilia pancsovai lakos 

végrehajtatnak Ivanicza István révaujfalusi 
lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehaj­
tási ügyében! kérelem következtében a vég­
rehajtási árverés 315 frt tőke követelés és 
ennek 1888. évi január hó 30-ik napjától 
járó 6% kamatai 27 frt 90 kr perbeli, 25 
frt 80 kr végrehajtási már megállapított, va­
lamint jelenlegi 10 frt 50 kr és a még fel­
merülendő költségeknek kielégítése végett az 
1881 LX. 144. §.-ban és a 146 és 156 §. 
értelmében a károlyfalvi kir. járásbíróság te­
rületén lévő károlyfalvi a községben fekvő 
s a bfuli tkvben I kötet 164 sz. lapon Iva- 
nica Stefan házközösség tulajdonául felvett 
következő ingatlanokra és pedig a 245 sz. 
ház és 284 Q-Öl házhely 280 fit becsértók-

Telegramm an álle Damen!
Durch besonderen Zufall habe ich *20,00ö Stück 

der neuesten Frühjahr-u. Sommer-Manteletts-Saison 
a. neueste Hode 1889 zu einem Spottpreise erstan­
den. n. bin in der Lage jeder Dame ein schwarzes 
elegantes Mantelett neuester Kahmenarbeit aus feins­
ter Zephir-Carolawolle um den staunendbilligen Preis 

I von nur fl. 2. per Stück; u. ein Solches aus dem- 
! selben Materiale mit Seide u. Chenillen prachtvoll 
I ausgnstattet, um blos fl. 3 50 pr. Stück, zu liefern.

Diese letzte Neuheit der Saison 1889 empfiel 
sich vorzüglich, da dieselben vermöge der pracht­
vollen Ausführung selbst zur höchsten Galatoilette 
wie Ball, Entree, Visite, Promenade, u. überhaupt 
bei jeder Gelegenheit, wie hier in Wien die ele­
gante Welt es trägt, getragen werden können.

Der besonders billige Preis macht dieses Kan­
teleit auch einer jeden minderbemittelten Dame 
möglich, dadurch ist evident, dass schon bei der 
ersten Ankündigung Hunderte von Bestellungen ein-
lauten.

Da sich nicht oft Gelegenheit bietet, dass man 
tim kaum einen nennenswerthen Betrag sich ein so 
feines elegantes Kleidungsstück neuester Fa$on an- 
chatten kann, so beeile man sich mit der Bestel­
lung, so lauge eben der Vorrath reicht. Zum Be­
weise, dass meine Annonce nicht auf Schwindel be­
ruht, wie, manche ähnliche Ankündigungen, gebe 
ich einen jeden im nicht convenirendem Falle so­
fort den Betrag ohne jeden Abzug zurück, daher 
dabei keinesfalls etwas riskirt ist.

Bei Bestellung genügt die Angabe der üchul- 
terbroite.

Zu beziehen einzig u. allein gegen Nachnahme 
öd. vorheriger Einsendung des Betrages durch diei

Mäntel- und Mantillen-Fabriks-Nie derlage
D. KLEKNEK, Wien I. Post^asse 20. 735-12-1. {
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I Erste Temesváréi- Sparcassa
fill gewährt amortisivbave

f HYPOTHEKAR-DARLEHEN
(in Pfandbriefen)

a) auf unbewegliche Güter und kleineren Grundbesitz.
b) auf fertige, dauernd zinstragende WohllQObäudO.

Die finanziellen Bedingungen sind in folgender Weise festgesetzt:
Das Darlehen in Verzinsung Amortisation Zusammen Das Darlehen tilgt sich in I

50|0-igen Pfandbriefen 53|40l0 V« 6Vin 381., Jahren
Ki| o

: io bigen Pfandbriefen

Amortisation. 
3 0 

4 0 
3 0 

4 0

6Vo

6°;0 401
Die den Darlehensnehmern als Darlehens-Valuta zuzuzählenden Pfandbriefe werden zu dem von Fall 

zu Fall festzusetzenden Course von der Sparcassa selbst für eigene Rechnung käuflich übernommen und de­
ren Netto-Erlöss den Darlehens-Contrahenten in baarem Golde verabfolgt.

Geringere Darlehen als fl. 500'— werden nicht bewilligt.
Die Annuitäten sind in halbjährigen Raten im Vorhinein an unserer Cassa in Baarem zu bezahlen, 

es kann überdies die Zahlung auch im Postwege, unter genauer Bezeichnung der Adresse des Schuldners: 
bewirkt werden.

Die ausführlichen Bestimmungen für das Pfandbrief-Darlehens-Gescliäft können in unserem Bureau 
von Jedermann unentgeltlich in Empfang genommen und auf Verlangen auch itn Correspondeuzwege zuge­
mittelt werden, wie denn auch jedwede auf die Erlangung von Pfandbrief-Darlehen bezughabenden Auskünfte 
durch die gefertigte Direction bereitwilligst ertheilt werden.

I* M

£5^ Üzletnyitás.

Uie Direction der Ersten Temesváréi* Sparkassa.

Paicmaer Opaaha.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, hogy 

ó elsőjétől fogva a helybeli kis piaczon (a Jovanovics-féle házban) azápr. hó elsőjeti
„arany

piaczon (a
kulcs h o z“

Kapamadzia testvérek
czim alatt törvényszékileg bejegyzett uj

fi«-, oartlini- is festék - ihletet
nyitottan 1<.

Ezen üzletben találhatók mindennemű és első fonásból származó
czukor, kávé, olaj, rizs és stearingyertya neműek stb.

valamint a minden háztartásban oly nélkülözhetetlen

Lugessenczia
irányulni, a n. érd. közönséget szol idnl.Főtörekvésünk mindig oda fo; 

olcsón és legjobban kiszolgálni.
érd. közönséget $ 

Tisztelettel:
KAPAMADZIA TESTVÉREK.

Ugyanitt azonnal fölvetetik egy jóházból való növendék.
TáO

!5H5H555H535B5SSc________

LECHNER JÓZSEF §
cs. k. udvari szállító és O cs. k. Fensége József főherczég udvari szállítója t§*

Budapesten, váczi-utza 7* sz. ^
ajánlja 81 év óta fennálló ^

*r- óra-raktárát -*e
olcsó árak és kezzesség mellett.

Női remontoir-órák:
Nikel-órák fi t 13.— aczél órák fr 118.— ezüst-orák fi t 16.-- Arany­
órák kristály üveggel fit 25.— aranyórák dupla födéllel frt 35.—

Férfi remontoir-órák:
Legkitűnőbb nemű valódi svajczi nikel-órák vasúti szolgálatban levőknek, gazdáknak,

munkásoknak stb...............................
Aczél-órák henger miivel ..........................
Ezüst-órák kristályüveg és horgony-művel .
Ezüst-órák dupla födéllel és horgony-művel 
Arany órák kristály üveggel és horgony-művel 
Arany-órák dupla fiidéllel és horgony-miivel 

> 697. ö—3 Szives megbízásuk a vidékről utánvét mellett foganatosíttatnak. 
t mmmmmm Javítások kezesség mellett legjobban eszközöltetnek. ■■■■ >

Ich beehre mich meinen geehrten 
Kunden Mer und in der Umgebung 
die höfliche Mittheilung zu machen, 
dass ich für die Frühlings- und Sommer­
saison mein Waarenlager mit 

elegant and geschmackroll aasgearbeiieten

OPANKEN
für Kinder, Damen u. Herren

reich sortirt habe. e
Auch liefere ich auf Wunsch Opan­

ken in verschiedenen Farben zu den 
billigsten Preisen und zwar:

für Kinder bis 12 Jahren von 50 kr. bis 
I fl. 60 kr.

für Herreen und Damen von 2 fl.. 2 fl. 50 kr. 
und 3 fl

Bestellungen werden prompt eftec- 
tuirt und postfrei zugestellt.

713-3-3 Hochachtungsvoll

asss sues
Opankenmacher Pancsova.

Pancsovaer Schützen-Verein.

Saison-Karten
für alle Musikkonzerte und drei 

Tanzkränzcken
IC?* á Person I fl. á Familie 2 fl. -v*
sind zu haben beim Schützenmeister 
Herrn Fratiz Mayer und in der Buch­
handlung des Herrn Carl Wittigscbla- 

ger Pancsova,
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Nyomatott Kossanios Popovicsnál Cane» Stíl?-

Alle

Gewölbs - Lokalitäten
im HAUSE Iíií>.

am grossen Platze sind vom I. Juli d. J.
auf weitere

Mt- drei Jahre "»e
zu vermiethen.

BÄ“ P. T. Kettektanten wollen Ihre Offerten in 
verschlossenen Briefen adressirt an die hiesige ser­
bische gr. or* Kirchengemeinde in der Kanzlei dessel­
ben Hauses, bis längstens Ende April d. J. abgeben. 

Pancsora, 1. (13.) März 1839.

Das Präsidium
711. 3-3 der serbisch, gr. or. Kircliengemeinde.

3873 szám
1889.

Felhívás.
Városunkban érvényei biró építé­

si szabályzat 41. §-nak rendelete sze­
rint minden háztulajdonos köteles az 
utczai egy kemény, megfelelő és czél- 
szerünek elismert anyagból készült jár­
dát az előirt lejtmagasságban és hh ad­
taiból meghatározandó jeleségben fekr 
tetni és folyton jó karban tartani.

Ennek folytán felhivatnak mind­
azon háztulajdonosok, a kik rósz kaid 
ban lévő járdáiknak helyreállítására 
múlt évben a folyó hó végéig teijedq 
haladást nvertek. valamint azok. kik-- 
nek járdái tatarozást igényelnek, —I 
miszerint járdáikat legkésőbb f. évi 
ápril hó 25-ig állítassák helyre annál 
inkább, mivel ellen esetben ezen mun­
ka költségük — és veszélyükre hiva­
talból foganatosíttatni fog.

A lejtmagasság és a járdának szé­
lessége a városi mérnöki hivatal részű­
ről meghatároztatni fog.

Kelt Pancsova tli. város tanácsá­
nál 1889. évi márczius hó 30-án.

Péter Pál

polgármester.

Sáriaoztiíi gysünorosöppsk.
Kitűnő hatasu szer a gye mór minden betegségeiben.

FöiüimdhaUtlan étvágy hiány, 
gyoitt■ >rgy• • 11 íreség. ro»/. illata lélek- 
Ztit, felfúvódás, savanya felhöffenés, 
kötik ti. gyomorhurut, Gyomorégés, 
homok- és daroképzödés. túlságos 
nyálkaképzödes, sárgaság, undor és 
hányás, főfájás {ha a gyomortól ered), 
gyoinorgdres. székszörulás, a gyo­
mornak'eleiekkel és italokkal való 
túlterhelése, gií.szták, lép-, miy- es 
aranyere» háutalmak eseteiben. — 
Eey nvegrse ára használati nta- 
•itással együtt 40 kr., kettő« pe- 
Uczk 70 kr.

Központi szétküldés Srády Károly 
gyógyszerész által Kremslerben {Mor­
vaország'-

Kapható minden gyógyszertárban.
•»ás: A valódi máriaczellí gv .nnorcsöpueket sokat 

hamisítják és utánozzák. A valódiság jeléül minden 
üregnek piros, a fenti védjegy gyei ellátott borítékba 
kell göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt 
használati atnsitá-on mn.- kell jegyezve lenni, hogy 
as Kremslerben dusek Henrik könyvnyomdájában nyo- 
■atott 860

Hamisitlacnl kapható ; Pancsovdn : BaddaFri­
gyes, Bauer F. és Graff V. gyógyszerészeknél. D o- 
lován: Kós Jós. Deltán: Brämmiller E. N.- 
Bec »kereken: Kellner J.. Menzer Leop. P er­
las z o n : T^affleur L. Zimeny ban : Denko F., 
Tristik, Trakly László. Verseczen: Strach 3., 
Küchler B. gyógyszerészeknél. Dolova Ap. Jós. Kos. 
580-52-20

^Lakváltozás.^

Dr. Alföldi Isidor e hó elseje 
óta lakik a Xovobaczki-íele 
házban sztaresovai utcza a 

kocsma átellenében,

i BÜSZtltlll íl I.-!

jó biztosíték mellett:
1. Annuitási-kölcsönökre nyújt 6% mellett 100 által osztható összegekben leg­
alább 500 ftig, melyek 30 vagy 36 félévi részletekben tör:esztendők. A 100 
ítos ami mtási részlet:

a) 30 Annuitásnál 5 frt 01 kr.
b) 36 Annuitásnál 6 frt 51 kr.

2. Annuitási-kölcsönöket 6%-ra 100 által osztható részletekben legalább is 
10000 írtra 46 vagy 64 fél évi annuitás! részlet visszafizetése mellett. Az annui-

tási részlet 100 írtnál:
a) 46 Annuitásnál 3 fit 98 kr.
b) 64 annuitásnál 3 írt 50 kr.

(Legalább 1000 ftos. külcsönvételnél a törlesztés 30 vagy 36 annuitással is választható).
A nagyszebeni általános takarákpénztárból való kölcsönök kieszközlésével 

Pancsován KRANCSEVICS es FIA van megbízva. 570-8-8.

Beste und billigste Einkaufsquelle
für särrmtliche

Musik-Instrumente u. Saiten
> einz’g und allein bei

,M 0 Z A R T-
WIEN, 1. Bezirk. Adlergasse Nr. 4.

Zithern von ff. 12 bis ff. I00 liebst Anleitung zum Selbstunterricht gratis.
sammmt Bogen von ff. u-5U an ge längen. — Ooiiy-e-i-ty^vi"«?*!

bis fl. 200 . echte ital 
Niclitconveujrendes sofort retour genommen. — l

718—3—2 
raute gratis mul franco.

fcf Anzeige.
Ich beehre mich ein p. t. 

Publikum auf meine in der 
Kaiserstrasse (Bauer Hause) 
erötlhete Weinhandlung auf­

merksam zu machen, woselbst 
ich echte Magyarader Weine 
sowohl per Liter als auch in 
Flaschen zum Verkauf bringe.

Pan csóva 7. April 1889.
7332-1 Eugen Schaffer.

Legjobb asztali- ésfiditö-ita 1.
Hazánk legkedveltebb

nvuvize

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tőrt magának a felsőbb ée legfelsőbb 
körökben ia.

" séf le», és
asztalán rendes italul szolgál. _____

Konsiantinápoljban, Alexandriában „legközelebb Fiúméban is ép úgy 
mint hazánkban áltaiáno-an a kolera megbetegedés ellen praeservativ gyógyszer­
nek bizonyult. — Mindazon, tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral, gyógy- 
czélokra, vagy tisztán mint ászt«livizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidítve

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szíves jóindu­
latába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel az Ä 0"lN E S-forrás

kntkezelösóge Mohán.
Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, füszerkereskedéséöen és ven­

déglőjében kapható.
jr Oiszá^oM 1Y> ív I Írtál-

kir. és srerb bír. v.d 
BUDAPESTEM.

tiorrai laszüdiva«I i*r* w Kitér,

rí ásványvíz - szállítónál 
Erzsébét-tér 7. ez.

2(Kéltségnek örvend.
PAXCSOVÁN KAPHAT*): 1 iáddá Frigyes, Bauer Feroncz, Graf P, János gydgysz, továbbá 
Arsenicvic# Tódor. Engler if,, Kranosevics Péter tia, Popovice János# Schopovjps M. fiai,

Aubbotica A, S. és Woíee Bogoljtth uraknál, 70f«V2-2


